
A. Tattoo pen Battery Module G. ULTRA Smart Power Supply 
B. Tattoo Pen Screen Function Module

C. Tattoo Pen Start/Stop Button

D. Tattoo Pen Grip 

Long press the button: power on/off
Click to run/pause when powered on

Rotate the grip to adjust the length of the needle. 
E. Tattoo Pen Cartridges Interface

Insert the cartridges into the round
port (E) and tighten it clockwise.

F. Tattoo Pen Charging Interface
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b�. Button to decrease voltage by �.�V
b�. Button to increase voltage by �.�V
b�. Can switch between L/S modes
b�. Bluetooth connection function switch option
b�. Click to start or pause
b�. Voltage display:
Touch the screen to display the voltage value, and 
slide up or down to increase/decrease the voltage in 
increments of �.�V. 

g�. Click to decrease voltage by �.�V
g�. Click to increase voltage by �.�V
g�. Drag the slider to quickly adjust the voltage
g�. Remaining battery power of the Smart Power Supply (G)
g�. Remaining battery power of the paired pen machine currently in use
g�. Click the button to start/pause
g�, g�. Two memory voltage settings in tattoo mode, can switch to permanent makeup mode in 
g��-� Mode
Permanent makeup mode comes with three selectable memory settings
g�. Bluetooth connection function:
      �. Bluetooth function switch  
      �. Connection successful icon prompt  
      �. Click the expansion arrow to delete the current saved device name  
      �. Search for nearby unlinked products; click the product name to connect  
g��. The settings panel allows customization of product functions:  
      �. Mode selection, can switch between permanent makeup and tattoo modes  
      �. Time display, can manually calibrate with local time, displays when entering standby mode  
      �. Timing function: After powering on, press the run button to start timing; timing pauses during 
standby. Powering off resets the timer, or it can be manually reset here.  
      �. Instant start-up mode: right-side button selects the strong start switch  
      �. Change the atmosphere light color, with various colors available to choose from  
      �. Atmosphere light display mode switching, can switch between constant light, breathing light, 
and light off  
      �. Standby option, can set the duration for entering standby mode  
      �. Button touch feedback sound switch, can be turned on or off with the right-side button  
      �. Power screen brightness adjustment  

H. Type-C power input interface, can be used to charge 
the power and pen machine via the charging pad

I.USB output interface: After connecting, it can charge 
mobile devices 

J. Power output interface, can connect with a 
dedicated adapter cable for use with other wired 
products

K. Long press the button to power on/off the smart 
power

L. Output adapter cable, can be used with other wired 
machines

M. Charging indicator: Green indicates charging, Blue 
indicates fully charged or no device connected

The bottom of the smart power supply features a 
magnetic adhesive pad for attaching the smart power 
supply to other iron surfaces for use.
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French:

A. Module de batterie du stylo tatouage  
B. Module fonction écran du stylo tatouage  
b�. Bouton pour diminuer la tension de �,�V  
b�. Bouton pour augmenter la tension de �,�V  
b�. Peut basculer entre les modes L/S  
b�. Option de commutation de la fonction Bluetooth  
b�. Cliquez pour démarrer ou mettre en pause  
b�. Affichage de la tension :  
Touchez l'écran pour afficher la valeur de la tension et faites glisser vers le haut ou vers le bas 
pour augmenter/diminuer la tension par paliers de �,�V.  
C. Bouton de démarrage/arrêt du stylo tatouage  
Appuyez longuement sur le bouton : allumer/éteindre  
Cliquez pour exécuter/mettre en pause lorsque l'appareil est allumé  
D. Poignée du stylo tatouage  
Tournez la poignée pour ajuster la longueur de l'aiguille.  
E. Interface des cartouches du stylo tatouage  
Insérez les cartouches dans le port rond (E) et serrez dans le sens des aiguilles d'une montre.  
F. Interface de chargement du stylo tatouage  
G. Alimentation intelligente ULTRA  
g�. Cliquez pour diminuer la tension de �,�V  
g�. Cliquez pour augmenter la tension de �,�V  
g�. Faites glisser le curseur pour ajuster rapidement la tension  
g�. Niveau de batterie restante de l'alimentation intelligente (G)  
g�. Niveau de batterie restante de la machine à stylo couplée actuellement utilisée  
g�. Cliquez sur le bouton pour démarrer/mettre en pause  
g�, g�. Deux paramètres de tension mémoire en mode tatouage, peuvent passer au mode 
maquillage permanent en mode g��-�  
Le mode maquillage permanent comprend trois paramètres de mémoire sélectionnables  
g�. Fonction de connexion Bluetooth :  
�. Interrupteur de fonction Bluetooth  
�. Invite d'icône de connexion réussie  
�. Cliquez sur la flèche d'expansion pour supprimer le nom de l'appareil enregistré  
�. Recherchez des produits non liés à proximité ; cliquez sur le nom du produit pour vous 
connecter  
g��. Le panneau de paramètres permet de personnaliser les fonctions du produit :  
�. Sélection du mode, peut passer entre les modes de maquillage permanent et de tatouage  
�. Affichage de l'heure, peut être calibré manuellement avec l'heure locale, s'affiche lors de 
l'entrée en mode veille  
�. Fonction de temporisation : après la mise sous tension, appuyer sur le bouton de 
fonctionnement pour commencer le chronométrage ; la temporisation se met en pause 
pendant la veille. L'alimentation éteinte réinitialise le chronomètre, ou il peut être réinitialisé 
manuellement ici.  
�. Mode de démarrage instantané : le bouton de droite sélectionne l'interrupteur de 
démarrage fort  
�. Changer la couleur de la lumière ambiante, avec plusieurs couleurs disponibles au choix  
�. Commutation du mode d'affichage de la lumière ambiante, peut passer entre lumière 
constante, lumière respirante et lumière éteinte  
�. Option de veille, peut définir la durée d'entrée en mode veille  
�. Commutateur de son de rétroaction tactile du bouton, peut être activé ou désactivé avec le 
bouton de droite  
�. Ajustement de la luminosité de l'écran d'alimentation  
H. Interface d'entrée d'alimentation Type-C, peut être utilisée pour charger l'alimentation et la 
machine à stylo via le pad de chargement  
I. Interface de sortie USB : après connexion, elle peut charger des appareils mobiles  
J. Interface de sortie d'alimentation, peut se connecter avec un câble adaptateur dédié pour 
une utilisation avec d'autres produits filaires  
K. Appuyez longuement sur le bouton pour allumer/éteindre l'alimentation intelligente  
L. Câble adaptateur de sortie, peut être utilisé avec d'autres machines filaires  
M. Indicateur de charge : le vert indique la charge, le bleu indique complètement chargé ou 
aucun appareil connecté  

Le bas de l'alimentation intelligente comporte un pad adhésif magnétique pour attacher 
l'alimentation intelligente à d'autres surfaces en fer pour utilisation.

Japanese:

A. タトゥーペン バッテリーモジュール  
B. タトゥーペン スクリーン機能モジュール  
b�. 電圧を�.�V下げるボタン  
b�. 電圧を�.�V上げるボタン  
b�. タトゥーとパーマネントメイクアップモードの切り替えが可能  
b�. Bluetooth接続機能スイッチオプション  
b�. クリックで開始または一時停止  
b�. 電圧表示:  
画面を上下にスライドさせて�.�Vずつ電圧を上げたり下げたりできます。  
C. タトゥーペン スタート/ストップボタン  
ボタンを長押し: 電源オン/オフ  
電源オンの状態でクリックすると実行/一時停止  
D. タトゥーペン グリップ  
グリップを回して針の長さを調整します。  
E. タトゥーペン カートリッジ接続部  
カートリッジを円形ポート (E) に挿入し、時計回りに締めます。  
F. タトゥーペン 充電インターフェース  

G. ULTRAスマート電源  
g�. クリックで電圧を�.�V下げる  
g�. クリックで電圧を�.�V上げる  
g�. スライダーをドラッグして電圧を迅速に調整  
g�. スマート電源 (G) の残りのバッテリー電力  
g�. 現在使用中のペンマシンの残りバッテリー電力  
g�. ボタンをクリックして開始/一時停止  
g�, g�. タトゥーモードの�つのメモリ電圧設定、g��-�モードでパーマネントメイクアップ
モードに切り替え可能  
パーマネントメイクアップモードには、選択可能な�つのメモリ設定があります  
g�. Bluetooth接続機能:  
�. Bluetooth機能スイッチ  
�. 接続成功アイコンの表示  
�. 拡張矢印をクリックして現在の保存デバイス名を削除  
�. 近くの未接続製品を検索; 製品名をクリックして接続  
g��. 設定パネルでは製品機能をカスタマイズできます:  
�. モード選択、パーマネントメイクアップとタトゥーモードの切り替えが可能  
�. 時間表示、手動で現地時間に校正でき、待機モードに入ると表示されます  
�. タイミング機能: 電源オン後、実行ボタンを押すとタイミングが開始; 待機中はタイミング
が一時停止。電源オフでタイマーをリセット、またはここで手動でリセット可能。  
�. インスタントスタートモード: 右側のボタンで強力スタートスイッチを選択  
�. 雰囲気ライトの色を変更; 選択可能なさまざまな色があります  
�. 雰囲気ライトの表示モード切り替え、常時点灯、呼吸灯、消灯の切り替えが可能  
�. 待機オプション、待機モードに入るまでの時間を設定できる  
�. ボタンタッチフィードバック音のスイッチ、右側のボタンでオン/オフ可能  
�. 電源画面の明るさ調整  
H. Type-C電源入力インターフェース、充電パッドを通じて電源とペンマシンを充電可能  
I. USB出力インターフェース  
J. 電源出力インターフェース、専用のアダプターケーブルを使って他の有線製品と接続可
能  
K. ボタンを長押ししてスマート電源を電源オン/オフ  
L. 出力アダプターケーブル、他の有線マシンと使用可能  
M. 充電インジケーター: 緑は充電中、青は充電完了またはデバイス未接続を示します  

スマート電源の底部には、他の鉄製表面に取り付けるためのマグネット粘着パッドがありま
す。

Portuguese:

A. Módulo da Bateria da Caneta de Tatuagem  
B. Módulo da Função da Tela da Caneta de Tatuagem  
b�. Botão para diminuir a voltagem em �,�V  
b�. Botão para aumentar a voltagem em �,�V  
b�. Pode alternar entre os modos L/S  
b�. Opção de alternar a função de conexão Bluetooth  
b�. Clique para iniciar ou pausar  
b�. Exibição da voltagem:  
Toque na tela para mostrar o valor da voltagem e deslize para cima ou para baixo para 
aumentar/diminuir a voltagem em incrementos de �,�V.   
C. Botão de Início/Parada da Caneta de Tatuagem  
Pressione longamente o botão: ligar/desligar  
Clique para executar/pausar quando ligado  
D. Cabo da Caneta de Tatuagem  
Gire o cabo para ajustar o comprimento da agulha.  
E. Interface dos Cartuchos da Caneta de Tatuagem  
Insira os cartuchos na porta redonda (E) e aperte no sentido horário.  
F. Interface de Carregamento da Caneta de Tatuagem  

G. Fonte de Alimentação ULTRA Inteligente  
g�. Clique para diminuir a voltagem em �,�V  
g�. Clique para aumentar a voltagem em �,�V  
g�. Arraste o slider para ajustar rapidamente a voltagem  
g�. Nível de bateria restante da Fonte de Alimentação Inteligente (G)  
g�. Nível de bateria restante da caneta pareada atualmente em uso  
g�. Clique no botão para iniciar/pausar  
g�, g�. Duas configurações de voltagem na memória no modo de tatuagem, podendo alternar 
para o modo de maquiagem permanente no modo g��-�  

O modo de maquiagem permanente vem com três configurações de memória selecionáveis  
g�. Função de conexão Bluetooth:  
�. Interruptor da função Bluetooth  
�. Ícone de conexão bem-sucedida  
�. Clique na seta de expansão para excluir o nome do dispositivo salvo atualmente  
�. Pesquise produtos não vinculados nas proximidades; clique no nome do produto para 
conectar  
g��. O painel de configurações permite a personalização das funções do produto:  
�. Seleção de modo, podendo alternar entre os modos de maquiagem permanente e 
tatuagem  
�. Exibição de hora, pode ser calibrada manualmente com a hora local, exibida ao entrar em 
modo de espera  
�. Função de temporização: Após ligar, pressione o botão de execução para iniciar a contagem 
de tempo; a contagem pausa durante o modo de espera. Desligar redefine o timer, ou pode ser 
redefinido manualmente aqui.  
�. Modo de início instantâneo: botão do lado direito seleciona o interruptor de início forte  
�. Alterar a cor da luz ambiente, com várias cores disponíveis para escolha  
�. Mudança de modo de exibição da luz ambiente, pode alternar entre luz constante, luz de 
respiração e luz apagada  
�. Opção de espera, pode definir a duração para entrar em modo de espera  
�. Interruptor de som de feedback ao toque do botão, pode ser ligado ou desligado com o 
botão do lado direito  
�. Ajuste de brilho da tela de energia  
H. Interface de entrada de energia Type-C, pode ser usada para carregar a fonte e a caneta 
através do suporte de carregamento  
I. Interface de saída USB: Após conectar, pode carregar dispositivos móveis 
J. Interface de saída de energia, pode ser conectada a um cabo adaptador dedicado para uso 
com outros produtos com fio  
K. Pressione longamente o botão para ligar/desligar a fonte inteligente  
L. Cabo adaptador de saída, pode ser usado com outras máquinas com fio  
M. Indicador de carga: Verde indica carregando, Azul indica totalmente carregado ou nenhum 
dispositivo conectado  

A parte inferior da fonte de alimentação inteligente possui um pad adesivo magnético para 
fixar a fonte de alimentação inteligente em outras superfícies metálicas para uso.

Russian:

A. Модуль аккумулятора татуировочного пера
B. Модуль экранных функций татуировочного пера
b�. Кнопка уменьшения напряжения на �,� В
b�. Кнопка увеличения напряжения на �,� В
b�. Можно переключаться между режимами L/S
b�. Переключатель функции Bluetooth
b�. Нажмите, чтобы начать или приостановить
b�. Дисплей напряжения:
Прикоснитесь к экрану, чтобы отобразить значение напряжения, и проведите вверх 
или вниз, чтобы увеличить/уменьшить напряжение с шагом �.� В.
C. Кнопка включения/выключения татуировочного пера
Долгое нажатие кнопки: включение/выключение
Однократное нажатие для запуска/приостановки при включении питания
D. Рукоятка татуировочного пера
Поверните рукоятку, чтобы отрегулировать длину иглы.
E. Интерфейс картриджей татуировочного пера
Вставьте картриджи в круглой порт (E) и закрутите по часовой стрелке.
F. Интерфейс зарядки татуировочного пера
G. Умный источник питания ULTRA
g�. Нажмите, чтобы уменьшить напряжение на �,� В
g�. Нажмите, чтобы увеличить напряжение на �,� В
g�. Перетащите ползунок, чтобы быстро отрегулировать напряжение
g�. Оставшийся заряд батареи умного источника питания (G)
g�. Оставшийся заряд батареи сопряженной машины, которая в данный момент 
используется
g�. Нажмите кнопку для запуска/приостановки
g�, g�. Два установленных уровня памяти напряжения в режиме татуировки, можно 
переключиться на режим перманентного макияжа в режиме g��-�
Режим перманентного макияжа имеет три настраиваемых уровня памяти
g�. Функция соединения по Bluetooth:
Переключатель функции Bluetooth
Уведомление об успешном подключении
Нажмите стрелку расширения, чтобы удалить название текущего сохраненного 
устройства
Поиск неподключенных продуктов поблизости; нажмите на название продукта, чтобы 
подключиться
g��. Панель настроек позволяет настроить функции продукта:
Выбор режима, можно переключаться между режимами перманентного макияжа и 
татуировки
Дисплей времени, можно вручную откалибровать по местному времени, отображается 
при переходе в режим ожидания
Функция таймера: После включения нажмите кнопку выполнения, чтобы начать отсчет; 
таймер останавливается в режиме ожидания. Выключение питания сбрасывает таймер, 
или его можно сбросить вручную здесь.
Режим мгновенного включения: кнопка на правой стороне выбирает переключатель 
сильного старта
Изменить цвет атмосферного света, доступно несколько цветов на выбор
Переключение режима отображения атмосферного света, возможность переключаться 
между постоянным светом, дыхающим светом и выключенным светом
Опция ожидания, можно установить продолжительность перехода в режим ожидания
Переключатель звука обратной связи при касании кнопки, можно включить или 
выключить кнопкой справа
Регулировка яркости экрана питания
H. Интерфейс входящего питания Type-C, может использоваться для зарядки питания и 
татуировочного пера через зарядную площадку
I. Интерфейс USB-выхода:После подключения он может заряжать мобильные 
устройства
J. Интерфейс выходного питания, можно подключить с помощью специализированного 
переходного кабеля для использования с другими проводными продуктами

K. Долгое нажатие кнопки для включения/выключения умного источника питания
L. Переходной кабель для вывода, может использоваться с другими проводными 
устройствами
M. Индикатор зарядки: зеленый означает зарядку, синий - полностью заряжен или 
устройство не подключено
На дне умного источника питания есть магнитная клеевая подкладка, позволяющая 
прикрепить умный источник питания к другим металлическим поверхностям для 
использования.

Spanish:

A. Módulo de batería de pen de tatuaje  
B. Módulo de función de pantalla de pen de tatuaje  
b�. Botón para disminuir la tensión en �.�V  
b�. Botón para aumentar la tensión en �.�V  
b�. Puede cambiar entre modos L/S  
b�. Opción de conmutación de función de conexión Bluetooth  
b�. Haga clic para iniciar o pausar  
b�. Pantalla de tensión:  
Toque la pantalla para mostrar el valor de la tensión, y deslizar hacia arriba o hacia abajo para 
aumentar/disminuir la tensión en incrementos de �.�V.  
C. Botón de inicio/parada del pen de tatuaje  
Mantenga presionado el botón: encender/apagar  
Haga clic para ejecutar/pausar cuando esté encendido  
D. Empuñadura del pen de tatuaje  
Gire la empuñadura para ajustar la longitud de la aguja.  
E. Interfaz de cartuchos del pen de tatuaje  
Inserte los cartuchos en el puerto redondo (E) y ajuste en sentido horario.  
F. Interfaz de carga del pen de tatuaje  

G. Fuente de poder ULTRA Smart  
g�. Haga clic para disminuir la tensión en �.�V  
g�. Haga clic para aumentar la tensión en �.�V  
g�. Arrastre el control deslizante para ajustar rápidamente la tensión  
g�. Energía de batería restante de la fuente de alimentación inteligente (G)  
g�. Energía de batería restante de la máquina de pen emparejada actualmente en uso  
g�. Haga clic en el botón para iniciar/pausar  
g�, g�. Dos configuraciones de tensión de memoria en modo de tatuaje, se puede cambiar al 
modo de maquillaje permanente en Modo g��-�  
El modo de maquillaje permanente viene con tres configuraciones de memoria seleccionables  
g�. Función de conexión Bluetooth:  
�. Interruptor de función Bluetooth  
�. Indicador de conexión exitosa  
�. Haga clic en la flecha de expansión para eliminar el nombre del dispositivo guardado 
actualmente  
�. Busque productos no vinculados cercanos; haga clic en el nombre del producto para 
conectarse  
g��. El panel de configuración permite la personalización de las funciones del producto:  
�. Selección de modo, puede cambiar entre modos de maquillaje permanente y de tatuaje  
�. Pantalla de tiempo, se puede calibrar manualmente con la hora local, se muestra al entrar 
en modo de espera  
�. Función de temporizador: Después de encender, presione el botón de ejecución para iniciar 
el temporizador; el temporizador se pausa durante el modo de espera. Apagar reinicia el 
temporizador, o se puede reiniciar manualmente aquí.  
�. Modo de inicio instantáneo: el botón del lado derecho selecciona el interruptor de inicio 
fuerte  
�. Cambiar el color de la luz ambiental, con varios colores disponibles para elegir  
�. Conmutación del modo de visualización de luz ambiental, se puede cambiar entre luz 
constante, luz parpadeante y luz apagada  
�. Opción de espera, se puede establecer la duración para entrar en modo de espera  
�. Interruptor de sonido de retroalimentación al tocar el botón, se puede encender o apagar 
con el botón del lado derecho  
�. Ajuste de brillo de pantalla de energía  
H. Interfaz de entrada de energía Type-C, se puede utilizar para cargar la fuente de energía y la 
máquina de pen a través de la almohadilla de carga  
I. Interfaz de salida USB: Después de conectar, puede cargar dispositivos móviles  
J. Interfaz de salida de energía, se puede conectar con un cable adaptador dedicado para su 
uso con otros productos por cable  
K. Mantenga presionado el botón para encender/apagar la fuente de alimentación inteligente  
L. Cable adaptador de salida, se puede utilizar con otras máquinas por cable  
M. Indicador de carga: Verde indica carga, Azul indica completamente cargado o sin dispositivo 
conectado  

La parte inferior de la fuente de alimentación inteligente presenta un almohadilla adhesiva 
magnética para pegar la fuente de alimentación inteligente a otras superficies de hierro para 
su uso.

German:

A. Tattoo-Pen-Batteriemodul  
B. Tattoo-Pen-Bildschirmfunktionsmodul  
b�. Taste zur Verringerung der Spannung um �,� V  
b�. Taste zur Erhöhung der Spannung um �,� V  
b�. Kann zwischen L/S-Modi umschalten  
b�. Bluetooth-Verbindungsfunktion Umschaltoption  
b�. Klicken, um zu starten oder zu pausieren  
b�. Spannungsanzeige:  
Berühren Sie den Bildschirm, um den Spannungswert anzuzeigen, und wischen Sie nach oben 
oder unten, um die Spannung in Schritten von �,� V zu erhöhen oder zu verringern.  
C. Tattoo-Pen Start/Stopp-Taste  
Lange gedrückt halten: Ein/Ausschalten  
Klicken, um zu starten/pausieren, wenn das Gerät eingeschaltet ist  
D. Tattoo-Pen-Griff  
Drehen Sie den Griff, um die Länge der Nadel einzustellen.  
E. Tattoo-Pen-Kartuschenanschluss  
Setzen Sie die Kartuschen in den runden Anschluss (E) ein und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn 
fest.  
F. Tattoo-Pen-Ladeanschluss  
G. ULTRA Smart-Stromversorgung  
g�. Klicken, um die Spannung um �,� V zu verringern  
g�. Klicken, um die Spannung um �,� V zu erhöhen  
g�. Ziehen Sie den Regler, um die Spannung schnell anzupassen  
g�. Verbleibende Batterieleistung der Smart-Stromversorgung (G)  
g�. Verbleibende Batterieleistung des derzeit verwendeten, gekoppelten Pen-Geräts  
g�. Klicken Sie auf die Taste, um zu starten/pausieren  
g�, g�. Zwei Speicher-Spannungseinstellungen im Tattoo-Modus, Wechsel in den 
Permanent-Make-up-Modus im g��-�-Modus  
Der Permanent-Make-up-Modus bietet drei wählbare Speichereinstellungen  
g�. Bluetooth-Verbindungsfunktion:  
�. Bluetooth-Funktionsumschalter  
�. Erfolgreiche Verbindungsanzeige  
�. Klicken Sie auf den Erweiterungspfeil, um den aktuellen gespeicherten Gerätenamen zu 
löschen  
�. Suchen Sie nach nahegelegenen, nicht verbundenen Produkten; klicken Sie auf den 
Produktnamen, um sich zu verbinden  
g��. Das Einstellungsfeld ermöglicht die Anpassung der Produktfunktionen:  
�. Modusauswahl, kann zwischen Permanent-Make-up- und Tattoo-Modi umschalten  
�. Zeit Anzeige, kann manuell mit der lokalen Zeit kalibriert werden, zeigt beim Eintritt in den 
Standby-Modus an  
�. Timing-Funktion: Nach dem Einschalten drücken Sie die Starttaste, um die Zeit zu starten; 
die Zeit wird im Standby-Modus pausiert. Das Ausschalten setzt den Timer zurück oder kann 
hier manuell zurückgesetzt werden.  
�. Sofortstartmodus: Der Knopf auf der rechten Seite wählt den starken Startschalter aus  
�. Ändern Sie die Farbe des Umgebungslichts, verschiedene Farben stehen zur Auswahl  
�. Umschalten des Anzeigeformats des Umgebungslichts, kann zwischen Dauerlicht, 
Atmungslicht und Licht aus wechseln  
�. Standby-Option, kann die Dauer für den Eintritt in den Standby-Modus festlegen  
�. Schalter für Tastenton-Feedback, kann mit der Taste auf der rechten Seite ein- oder 
ausgeschaltet werden  
�. Helligkeitsanpassung des Bildschirmes  

H. Type-C-Stromeingangsanschluss, kann verwendet werden, um die Stromversorgung und 
das Pen-Gerät über das Ladepad aufzuladen  
I. USB-Ausgangsanschluss: Nach dem Verbinden kann es mobile Geräte aufladen 
J. Stromausgangsanschluss, kann mit einem speziellen Adapterkabel für andere 
kabelgebundene Produkte verbunden werden  
K. Lang drücken, um die intelligente Stromversorgung ein-/auszuschalten  
L. Ausgangsadapterkabel, kann mit anderen kabelgebundenen Geräten verwendet werden  
M. Ladeanzeige: Grün zeigt Laden an, Blau zeigt an, dass es vollständig geladen oder kein Gerät 
verbunden ist  

Die Unterseite der intelligenten Stromversorgung verfügt über ein magnetisches Klebepad, um 
die intelligente Stromversorgung an anderen Eisenflächen zu befestigen

Italian:

A. Modulo Batteria per Penna Tattoo  
B. Modulo Funzione Schermo per Penna Tattoo  
b�. Pulsante per diminuire la tensione di �,�V  
b�. Pulsante per aumentare la tensione di �,�V  
b�. Può passare tra le modalità L/S  
b�. Opzione di attivazione/disattivazione della connessione Bluetooth  
b�. Clicca per avviare o mettere in pausa  
b�. Visualizzazione della tensione:  
Tocca lo schermo per visualizzare il valore della tensione e scorrere su o giù per 
aumentare/diminuire la tensione in incrementi di �,�V.  
C. Pulsante di Avvio/Fine Penna Tattoo  
Pressione prolungata del pulsante: accensione/spegnimento  
Clicca per eseguire/mettere in pausa quando è accesa  
D. Impugnatura della Penna Tattoo  
Ruota l'impugnatura per regolare la lunghezza dell'ago.  
E. Interfaccia Cartucce Penna Tattoo  
Inserisci le cartucce nella porta rotonda (E) e serra in senso orario.  
F. Interfaccia di Ricarica della Penna Tattoo  
G. Alimentazione ULTRA Smart  
g�. Clicca per diminuire la tensione di �,�V  
g�. Clicca per aumentare la tensione di �,�V  
g�. Trascina il cursore per regolare rapidamente la tensione  
g�. Batteria residua dell'Alimentazione Smart (G)  
g�. Batteria residua della penna abbinata attualmente in uso  
g�. Clicca il pulsante per avviare/mettere in pausa  
g�, g�. Due impostazioni di memoria della tensione in modalità tatuaggio, possono passare 
alla modalità trucco permanente in g��-�  
La modalità trucco permanente dispone di tre impostazioni di memoria selezionabili  
g�. Funzione di connessione Bluetooth:  

�. Interruttore della funzione Bluetooth  
�. Icona di promemoria di connessione riuscita  
�. Clicca la freccia di espansione per eliminare il nome del dispositivo salvato attuale  
�. Cerca prodotti non collegati nelle vicinanze; clicca sul nome del prodotto per connetterti  
g��. Il pannello delle impostazioni consente personalizzazioni delle funzioni del prodotto:  
�. Selezione modalità, può passare tra le modalità trucco permanente e tatuaggio  
�. Visualizzazione del tempo, può essere calibrata manualmente con l'ora locale, viene 
mostrata all'ingresso in modalità standby  
�. Funzione di cronometro: Dopo l'accensione, premi il pulsante di esecuzione per avviare il 
cronometro; il cronometro si interrompe durante la modalità standby. Spegnendo si resetta il 
cronometro, o può essere resettato manualmente qui.  
�. Modalità di avvio immediato: il pulsante laterale destro seleziona l'interruttore di avvio forte  
�. Cambia il colore della luce ambientale, con vari colori disponibili tra cui scegliere  
�. Commutazione della modalità di visualizzazione della luce ambientale, può passare tra luce 
fissa, luce respiratoria e luce spenta  
�. Opzione standby, può impostare la durata per entrare in modalità standby  
�. Suono di feedback al tocco del pulsante, può essere attivato o disattivato con il pulsante 
laterale destro  
�. Regolazione della luminosità dello schermo di alimentazione  
H. Interfaccia di ingresso alimentazione Type-C, può essere utilizzata per caricare 
l'alimentazione e la penna tramite il pad di ricarica  
I. Interfaccia di uscita USB: Dopo il collegamento, può caricare dispositivi mobili  
J. Interfaccia di uscita di alimentazione, può connettersi con un cavo adattatore dedicato per 
l'uso con altri prodotti cablati  
K. Pressione prolungata del pulsante per accendere/spegnere l'alimentazione smart  
L. Cavo adattatore di uscita, può essere utilizzato con altre macchine cablate  
M. Indicatore di carica: Verde indica caricamento, Blu indica completamente carico o nessun 
dispositivo connesso  

Il fondo dell'alimentazione smart presenta un pad adesivo magnetico per attaccare 
l'alimentazione smart ad altre superfici metalliche per l'uso.

简体中文

A.笔机电池模块
B.笔机屏幕功能模块
    b�.以�.�V的幅度降低电压按钮
    b�.以�.�V的幅度增加电压按钮
    b�.可在L/S档位中切换
    b�.蓝牙链接功能开关选项
    b�.单击即可运行与暂停
    b�.电压显示：
          触摸屏幕电压显示数值，
         上下滑动以�.�v的幅度增加/降低电压;

G.大屏幕ULTRA智慧电源
    g�.单击以�.�V的幅度降低电压按钮
    g�.单击以�.�V的幅度增加电压按钮
    g�.拖动滑块可快捷调整电压
    g�.智慧电源（G）剩余电量
    g�.已配对正在链接使用的笔机剩余电量
    g�.单击按钮启动/暂停
    g�、g�.纹身模式下的两个记忆电压档位，可以在g��-� Mode中切换纹绣模式
    纹绣模式自带三个记忆档位可自主选择
    g�.蓝牙链接功能：
          �.蓝牙功能开关
          �.链接成功图标提示
          �.点击扩展箭头可以删除当前保存的设备名称
          �.搜索到附近未链接的产品，单击产品名称即可链接
    g��.设置面板可以自定义产品功能：
          �.模式选择，可以在纹绣和纹身模式中切换
          �.时间显示，可以手动与当地时间进行校准，进入待机模式后显示
          �.计时功能，开机后  ，按下运行按钮既开始计时，暂停的时候计时暂停
          开关机可归零计时，也可以在此处手动重置归零
          �.强起模式：右侧按钮选择强起的开关
          �.更换氛围灯颜色，内置多种色彩可供选择
          �.氛围灯显示模式切换
          可以在常亮灯光、呼吸灯、关闭灯光三个模式中切换
          �.待机选项，可以设置进入待机模式的时长
          �.按钮触碰反馈声音开关，可以在右侧按钮开启或关闭
          �.电源屏幕亮度调节
H.Type-C供电输入接口,可通过底座为电源和笔机充电
I .USB输出接口：连接后可以给移动设备进行充电
J .电源输出接口，可以配合专用的转接线连接其他有线产品使用
K.长按按键开机/关机智慧电源
L.输出转接线，可以与其他有线连接的机器使用
M.充电指示灯：绿色为正在充电，蓝色为电量已满或无设备链接

智慧电源底部带有磁吸贴片，可将智慧电源吸附在其他铁制平面上使用

C.笔机启停按键
    长按按钮：开/关机
    开机状态下单击，运行/暂停
D.笔机手柄
    旋转手柄可以调整一体针的出针长短
E.笔机一体针接口
    将一体针插入（E）的圆口，顺时针拧紧即可
F.笔机充电接口

FCC Caution：

This device complies with part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (�) This device may not cause harmful interference, and (�) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part �� of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction. 


